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       Calendar information for zÄ ©W and next week (aFh mFi ,zi¦p£r ©Y ,special zÄ ©W ,W ¤cŸg ©d oi ¦k §xä §n) :     
________________________________________________________

dẍÜ i¥I ©g zi ¦W`¥x §A x¤t ¥q

Summary of the dẄẍR̈, by zFi¦l£r

o ¥dŸM  dẍÜ died in oFx §a ¤g `e ¦d r ©A §x ©̀  z©i §x ¦w at the age of 127.  
md̈ẍ §a ©̀  bought dl̈ ¥R §k ©O ©d z ©xr̈ §n from oFx §t¤r for 400 silver shekels.

i ¦e¥l  md̈ẍ §a ©̀  buried dẍÜ in dl̈ ¥R §k ©O ©d z ©xr̈ §n .  md̈ẍ §a ©̀  sent his servant, x¤f ¤ri¦l ¤̀  , to find a wife for
wg̈ §v¦i .

i ¦Wi¦l §W   x¤f ¤ri¦l ¤̀  went with ten camels and arrived at ‰xF «gp̈ xi ¦rÎl ¤̀  m¦i ©x£d«©p m ©x£̀‰ .  He stopped at a
well, in the evening, when the women were coming out to draw water.  He asked ‡d for a sign -
he would ask a woman for water, and the one who would give not only him but also his camels
would be the right one for wg̈ §v¦i.  dẅ §a ¦x came out and passed this test.  x¤f ¤ri¦l ¤̀  gave her a golden
nose ring and two arm bracelets.  He asked who she was and whether there was room in her
father’s house for him to spend the night.  She introduced herself as the daughter of l ¥̀ Ez §A, and
said she had food for the animals and room for lodging.

i ¦ri ¦a §x  dẅ §a ¦x ran to tell her family about what had happened.  oäl̈ ran out to x¤f ¤ri¦l ¤̀  and invited
him back to their home.  x¤f ¤ri¦l ¤̀  entered their house, unmuzzled his camels (i‰yx reminds us that
md̈ẍ §a ©̀’s livestock were always muzzled when they were away from home to stop them grazing in other
people’s fields.), fed his camels and washed his feet and those of the men with him.  Then he
told his hosts who he was, why he had come, the test he had set and how dẅ §a ¦x had passed it.
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i ¦Wi ¦n ©g  x¤f ¤ri¦l ¤̀  gave objects of silver and gold, and garments, to dẅ §a ¦x.  He gave delicious fruits to her brother and
mother.  x¤f ¤ri¦l ¤̀  and the men with him ate, drank and spent the night there.  In the morning x¤f ¤ri¦l ¤̀  asked to be sent
back to his master.  They did not want dẅ §a ¦x to go, but when he pressured them they asked dẅ §a ¦x what she wanted and
she was happy to go.  dẅ §a ¦x, her sister and nurse, x¤f ¤ri¦l ¤̀  and his men left.
wg̈ §v¦i went out into the field to pray before nightfall.  He raised his eyes and saw camels coming.  dẅ §a ¦x saw him and
asked who he was.  When x¤f ¤ri¦l ¤̀  told her it was his master, dẅ §a ¦x covered herself with her veil.  x¤f ¤ri¦l ¤̀  told wg̈ §v¦i
everything he had done.  wg̈ §v¦i married dẅ §a ¦x and he loved her (because of her good deeds - Ramban).

i ¦W ¦W  md̈ẍ §a ©̀  married again, taking a wife called dẍEh §w .  The dẍFY lists their children and grandchildren.  md̈ẍ §a ©̀  gave
all he had to wg̈ §v¦i , while he gave gifts to the children of his other wives then sent them away from wg̈ §v¦i .  md̈ẍ §a ©̀
lived to 175.  He died.  wg̈ §v¦i and l`¥rn̈ §W¦i buried him in dl̈ ¥R §k ©O ©d z ©xr̈ §n .

i ¦ri ¦a §W  The dẍFY lists the children of l`¥rn̈ §W¦i .  l`¥rn̈ §W¦i lived to the age of 137.

Pirkei Avos 

wi ¦C©S©d oFr§n¦W was among the survivors of the Great Assembly.
He used to say:  The world depends on three things - on dẍFY
study, on the service [of ‡d], and on kind deeds.  (Pirkei Avos 1:2)

 zFa ῭  i ¥w §x ¦R

dẄl§W l ©r ,x¥nF` dïd̈ `Ed .dl̈Fc§B©d z¤q¤p§k i ¥xï§X¦n dïd̈ wi ¦C©S©d oFr§n¦W
:mi ¦cq̈£g zEli ¦n§B l ©r§e dc̈Fa £rd̈ l ©r§e dẍFY©d l ©r ,c¥nFr ml̈Frd̈ mi ¦xä §c

(a:` zea` iwxt)



Now read this wEqR̈ and the translation beneath it:

f‰q :c‰k zi ¦W` ¥x §A

d̈ ¤ad̈¡̀«¤I ©e dẌ ¦̀ §l FlÎi ¦d §Y©e dẅ §a ¦xÎz ¤̀  g ©T¦I ©e FO ¦̀  dẍÜ dl̈¡dŸ̀ d̈ wg̈ §v¦i d̈ ¤̀ ¦a§i ©e fq
:F «O ¦̀  i ¥x£g«©̀  wg̈ §v¦i m ¥gP̈¦I ©e

And wg̈ §v¦i brought her (dẅ §a ¦x) into the tent of dẍÜ , his mother;  he
married dẅ §a ¦x , she became his wife, and he loved her;  and in that was
wg̈ §v¦i consoled after his mother.

i‰yx writes (from the Wẍ §c ¦n):
As long as dẍÜ was alive, a lamp
burned in her tent from one
zÄ ©W a ¤x ¤r  to the next, her dough was
blessed, and a cloud of Hashem’s
presence hung over her tent.
When dẍÜ died these blessings ceased,
but when dẅ §a ¦x entered the tent, the
zFkẍ §A returned.

fq weqt ck wxt ziy`xa i"yx

d̈l¤dŸ̀ d̈ d̈¤̀i¦a§I©e - FO¦̀  dẍÜ d̈l¤dŸ̀ d̈ (fq)
`i¦d i¥x©dë x©nFl§M ,FO¦̀  dẍÜ z©n§bEc zi¦U£r©p§e

x¥p dïd̈ z¤n¤i¤i©w dẍÜ¤W o©©n§f lk̈¤W ,FO¦̀  dẍÜ
dïEv§n dk̈ẍ§aE ,zÄ©y a¤x¤r§l zÄ©W a¤x¤r¥n wElc̈

dz̈¥n¤W¦nE ,l¤dŸ̀ ¢d l©r xEyẅ o©p£r§e ,dq̈i¦rä
:Ex§fg̈ dẅ§a¦x z`ä¤y§kE ,Ew§qR̈


